
The Royal
Gazette

Fredericton
New Brunswick

Gazette
royale

Fredericton
Nouveau-Brunswick

Vol. 166 Wednesday, April 16, 2008 / Le mercredi 16 avril 2008 655

ISSN 1714-9428

Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
7 working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator.

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordonna-
trice de la Gazette royale, à midi, au moins 7 jours ou-
vrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
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636753 NB Inc. Saint John 636753 2008 02 22

Gaudet Medical Inc. Saint John 637036 2008 03 09

637115 N.B. Inc. Fredericton 637115 2008 03 18

637116 N.B. Inc. Fredericton 637116 2008 03 18

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commercia-
les, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour



The Royal Gazette — April 16, 2008 656 Gazette royale — 16 avril 2008

637158 NB INC. Robertville 637158 2008 03 16

637162 NB INC. Saint John 637162 2008 03 17

Productions Koonacky Inc. Saint-Antoine 637167 2008 03 17

Fredericton Auto Value Parts Inc. Fredericton 637169 2008 03 26

NON-CLINICAL SHARED SERVICES AGENCY INC./ Fredericton 637181 2008 03 17
AGENCE DE SERVICES NON CLINIQUES
PARTAGÉS INC.

ALREADY RITCHIE PROPERTIES LTD. Oromocto 637184 2008 03 18

ML Truck & Trailer Repair Ltd. Bouctouche 637190 2008 03 25

Camier Resources Ltd. Summerville 637237 2008 03 20

DEWI North America Inc. Saint John 637253 2008 03 20

YISHANG INTERNATIONAL TRADE LIMIT Fredericton 637260 2008 03 22
CORPORATION

637262 NB LTD. Moncton 637262 2008 03 23

MICHELE C BRIDEAU CONSULTING LTD. Rothesay 637265 2008 03 24

Sk84pwr (Maritimes) Ltd. Rothesay 637266 2008 03 24

Albert County Mechanical Ltd Riverview 637271 2008 03 24

Rae’s Trailer and Sports Center Inc. Miramichi 637272 2008 03 24

STUDIO RÉVOLUSON LTD. Moncton 637273 2008 03 24

Trevors Hyundai Ltd. Miramichi 637274 2008 03 24

637276 NB Inc. Saint John 637276 2008 03 25

637277 N.B. Inc. Clifton Royal 637277 2008 03 25

3D WATER LTD. Quispamsis 637284 2008 03 25

CENTRE AUDITIF LEBLANC HEARING Dieppe 637286 2008 03 25
CENTER (2008) INC.

HOMETOWN ENGINEERING INC. South Esk 637287 2008 03 27

DÉCOR ACTION INC. Moncton 637288 2008 03 25

S.D.N.A. Management Inc. Kedgwick 637289 2008 03 25

Lighthouse Realty Inc. Saint John 637290 2008 03 25

Covered Bridge Valley General Services Inc. Nasonworth 637291 2008 03 25

637292 N.B. Ltd. Dieppe 637292 2008 03 25

Northern Construction Inc. Grand-Sault / Grand Falls 637293 2008 03 25

637294 N.B. Inc. Hampton 637294 2008 03 25

Mofa Investments Corporation Cap-Pele 637296 2008 03 25

637297 NB Inc. Moncton 637297 2008 03 25

L & M Atlantic Inc. Dieppe 637300 2008 03 26
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WATERHOUSE DESIGN & ADVERTISING LTD. Fredericton 637312 2008 03 26

Salmones Holding Inc. Saint John 637316 2008 03 26

PrimeX Painting Ltd. Moncton 637317 2008 03 26

MITCHCO WELDING & CONTRACTING INC. McNamee 637328 2008 03 26

Pervasip Canada Corp. Fredericton 637329 2008 03 26

REGENCY COURT RETIREMENT RESIDENCE INC. Douglas 637333 2008 03 26

637338 N.B. Inc. Rothesay 637338 2008 03 26

637339 N.B. Inc. Rothesay 637339 2008 03 26

B. Lewis Contracting Ltd. Red Bank 637340 2008 03 26
Comté de / County of Queens

P. BABINEAU ENTREPRISES INC. Saint-Basile 637343 2008 03 26

D.A.G. HOMES LTD. Memramcook 637344 2008 03 26

637345 NB Ltd. Scotch Lake 637345 2008 03 26

637346 NB Ltée Shippagan 637346 2008 03 27

GSI Canada Inc. Saint John 637347 2008 03 27

ACCIONA LAMEQUE GP INC. Fredericton 637348 2008 03 27

ACCIONA AULAC GP INC. Fredericton 637349 2008 03 27

637352 NB INC. Shippagan 637352 2008 03 27

DR. DUNCAN WEBSTER PROFESSIONAL Quispamsis 637353 2008 03 27
CORPORATION

GILLIS HOUSING LIMITED Rothesay 637354 2008 03 27

Muir Bros. Services Ltd. Belleisle Creek 637357 2008 03 27

SIM Canada Inc. Saint John 637359 2008 03 27

637360 NB INC. Grand-Sault / Grand Falls 637360 2008 03 27

MIRAMICHI PREMIUM PELLET COMPANY INC. Miramichi 637362 2008 03 27

637363 N.B. Inc. Moncton 637363 2008 03 27

AlDowling Limited Saint John 637366 2008 03 27

637368 N.B. Ltd. Saint John 637368 2008 03 28

H. Boyd Carson Inc. Moncton 637385 2008 03 31

Stephen B. Carson Inc. Moncton 637386 2008 03 31

Beltline Investment Corp. Saint John 637387 2008 03 28

520 Fifth Avenue Investment Corp. Saint John 637388 2008 03 28

Mécanique Bruno Mechanics Inc. Eel River Crossing 637389 2008 03 28

SBAR’s Canada Inc. Hartland 637390 2008 03 28
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MSM Technical Services Ltd. Moncton 637392 2008 03 28

Inn Thyme Lodging Inc. Shediac 637393 2008 03 28

_____________________________________________________

Brookville Carriers Flatbed GP Inc. Saint John Nouvelle-Écosse / 637299 2008 03 27
Nova Scotia

E. & J. Gallo Winery Canada, Ltd./ Saint John Ontario 637310 2008 03 25
Maison Vinicole E. & J. Gallo Canada Ltee.

_____________________________________________________

NUCLEAR MANAGEMENT SERVICES LTD. 035208 2008 03 28

VITO’S PIZZERIA FOOD PRODUCTION LTD. 055102 2008 03 21

WSC Colpitts Investments Ltd. 502704 2008 03 25

LEGER & COLLIN, OPTOMETRISTES, CORPORATION 502731 2008 03 28
PROFESSIONNELLE INC.

DR. SERGE RICHARD, OPTOMETRIST, PROFESSIONAL CORPORATION 503961 2008 03 28

509407 N.B. INC. 509407 2008 03 28

L.S.W. HOLDINGS INC. 509773 2008 03 28

Dr. William W. Allanach Professional Corporation 623171 2008 03 25

Acadia Services de Santé Inc./Acadia Health Services Inc. 632072 2008 03 29

Les Cadres Bourgeois Picture Framing Inc. 635599 2008 03 24

Rae’s Trailer and Sports Center Inc. 637272 2008 03 28

Trevors Hyundai Ltd. 637274 2008 03 28

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpo-
rations Act, a certificate of continuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de prorogation a été émis à :

Previous Reference
Jurisdiction Number Date

Registered Office Compétence Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré antérieure référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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003155 N.B. LTD. H. BOYD CARSON LTD. 003155 2008 03 31

011020 N.B. LTD. MINTO AMBULANCE SERVICE LTD. 011020 2008 03 28

506931 N.B. Inc. Good Samaritan EMS Inc. 506931 2008 03 25

Global Link Group, Inc. GLOBAL LINK TRADING & TECHNOLOGY INC. 509157 2008 03 28

COCHLEAR HOLDINGS INC. CENTRE AUDITIF LEBLANC HEARING 512000 2008 03 25
CENTER INC.

S & W MANAGEMENT INC. 636573 N.B. INC. 636573 2008 03 28

_____________________________________________________

S & P FOODS INC. S & P FOODS INC. Fredericton 637306 2008 03 25
636899 N.B. LTD.

_____________________________________________________

G & A ELECTRIC LTD. 041605 2008 03 17

Enjoy Consulting of Canada, Inc. 514074 2008 03 10

Construction Péninsule Ltée 615969 2008 03 17

_____________________________________________________

FLYING EAGLE TRANSPORT LTD. Manitoba Gerald Withers 636591 2008 03 25
New Maryland

M.D.M. Mechanical & Consulting Inc. Alberta Jacques Lanteigne 637278 2008 03 20
Caraquet

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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Atlantic Marketing Centre Canada Barry Prosser 637283 2008 03 26
(Newfoundland) Limited Quispamsis

ALL WEATHER WINDOWS LTD. Alberta Steven Christie 637285 2008 03 20
Fredericton

GaleForce Administration Services Inc. Ontario John D. Laidlaw 637318 2008 03 26

KEYSTONE COMMUNITIES ll (GP) Ontario SMSS Corporate Services 637369 2008 03 27
LIMITED (NB) Inc.

Fredericton

_____________________________________________________

THE DENT WIZARD (CANADA) LTD. THE DENT WIZARD CANADA LTD. 610219 2008 03 25

GE INSPECTION TECHNOLOGIES EVEREST VIT CANADA, LTD. 630684 2008 03 26
CANADA, LTD.

AMC Brokerage Limited Atlantic Marketing Centre (Newfoundland) 637283 2008 03 26
Limited

VICTORY BAPTIST CHURCH OF HARVEY INC. Harvey 636979 2008 03 17

FONDATION DE LA VILLA SORMANY INC. Robertville 637123 2008 03 13

Filipino Association of New Brunswick (FANB) Inc. Hanwell 637143 2008 03 14

Arts for Everyone Foundation Inc. Saint John 637174 2008 03 17

_____________________________________________________

LIVE BAIT THEATRE INC. 024750 2008 03 13

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires ont été émises à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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GREENWOOD DRIVE UNITED BAPTIST Greenwood Drive Baptist Church Inc. 022767 2008 03 14
CHURCH INC.

_____________________________________________________

LE CONSEIL DES LOISIRS DE ST. PAUL INC. 004170 2008 03 11

_____________________________________________________

NEW BRUNSWICK ROOFING CONTRACTORS ASSOC. INC. 012115 2008 03 14

Conseil Récréatif de Saint-Paul-de-Kent Inc. 605068 2008 03 11

Fundy Biosphere Initiative Inc. 607861 2008 03 14

“AT HOME” Senior Care Doreen Beckwith Fredericton 635976 2008 03 05

Léonce Chiasson Consultation Léonce Chiasson Hanwell 636949 2008 03 25

Alpha-Nautique M.D.M. Mechanical & Caraquet 637198 2008 03 20
Consulting Inc

Salon Miaou-Wouf Geneviève Bouffard Village Blanchard 637241 2008 03 19

Don-Lynn Services Donald Steeves Allison 637243 2008 03 20

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent, which include a change in name,
have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires, contenant une nouvelle raison sociale,
ont été émises à :

Date
New Name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Nouvelle raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
the surrender of charter has been accepted and the company has been
dissolved:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, l’abandon de
la charte des corporations suivantes a été accepté, et que celles-ci sont
dissoutes :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de réference année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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A Plus Avalon Terrace Bed Charlene Robinson Moncton 637251 2008 03 20
And Breakfast Retreat

Phil Lewis Painting Philip Lewis Petitcodiac 637257 2008 03 21

Coughlan Tree Service Timothy Coughlan Zealand 637258 2008 03 22

One Tree Per Card Philippe Riebel Miramichi 637261 2008 03 23

Desjardins Renovations Serge Desjardins Grand-Sault / Grand Falls 637263 2008 03 24

MARITIME ALTERNATIVE Marc Goguen Moncton 637264 2008 03 24
ENERGY NETWORK

EZEE Sort System Frank Mitton Colpitts Settlement 637267 2008 03 24

Diverse Construction and Sales Paul Murphy Riverview 637268 2008 03 24

Blanchet Consultation Frederic Blanchet Moncton 637269 2008 03 24

Positive Impact Contact Center Dave Simpell Salisbury 637270 2008 03 24

HOWARD’S CONVENIENCE Kyung Soon Chang Saint John 637280 2008 03 20

Butch Ceramique2 Georges Simard Edmundston 637295 2008 03 25

Fun Stuff Enterprises Laura Mary Burdett Edgetts Landing 637298 2008 03 25

(PPP) Picture Perfect Paintings John Langille Riverview 637302 2008 03 25

ALLARD TRANSPORT Solange Allard Balmoral 637307 2008 03 25

Campobello Whale Watch Motel FIRST IMPACT Welshpool 637309 2008 03 25
CORPORATION

Speedway 660 NEW BRUNSWICK Geary 637311 2008 03 25
INTERNATIONAL
SPEEDWAY LTD.

TERRY’S TRUCK REPAIR Terry Girouard Darlings Island 637313 2008 03 26

SILVER TAXI Mohd Rahimi Saint John 637314 2008 03 26

MERZETTI WOOD FLOOR Doug Merzetti Saint John 637315 2008 03 26
PROFESSIONAL

J.K. Associate Services John Murray Woodstock 637319 2008 03 26

Caisses populaires acadiennes Fédération des caisses Caraquet 637320 2008 03 26
populaires acadiennes ltée

NATIONAL BANK NBCN INC. Saint John 637323 2008 03 26
CORRESPONDENT NETWORK

Barrington Industrial Services Envirosystems Incorporated Saint John 637324 2008 03 26

Barrington Environmental Services Envirosystems Incorporated Saint John 637325 2008 03 26

GOLDBRICK Masonry Phillip Sears Westcock 637327 2008 03 26

Brunswick Uniforms Shawn Hachey Miramichi 637331 2008 03 26

Auraline-Ateliers des Celine Theriault Atholville 637332 2008 03 26
jeunes artistes

Eastern Framing Contractors Anthony Gorham Nasonworth 637334 2008 03 26

DMS Inspection Services Daniel Gallien Dieppe 637335 2008 03 26
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LR Electrical Services Leo Roland Richard Cocagne 637336 2008 03 26

B. MONTROSE CONSULTING Bruce Montrose Sackville 637337 2008 03 26

At Home Physio Kathy Corr Mactaquac 637341 2008 03 26

Sackville General Contracting Greg Lamrock Sackville 637342 2008 03 26

Paper Trails Bookkeeping Suzette Nicholas Fredericton 637350 2008 03 27

Fundy Outfitters Malcolm Rossiter Alma 637351 2008 03 27

Grafico Xpress Pascal Chiasson Shippagan 637355 2008 03 27

SOUTH CAINS MECHANICAL Greg Keenan Blackville 637358 2008 03 27

MSM Technical Services Michael McKinney Moncton 637361 2008 03 27

Wagner Consulting Group Terry Wagner Saint John 637364 2008 03 27

Distribution Caro Brad Dubé Edmundston 637365 2008 03 27

Culture Skateboards Noah Gastelum Bathurst 637375 2008 03 28

Voyages Chris’ Tours Chris LeClair Moncton 637379 2008 03 28

Toiles et Auvents RL Richard Levasseur Saint-Jacques 637380 2008 03 28

Schutes Drywall Danny Schute Millville 637382 2008 03 28

Mamau Consulting Marc Maurice Moncton 637383 2008 03 28

First Eagle Integrated John Wesley Higham Sackville 637391 2008 03 28

DOD Games Jason Pickford Miramichi 637398 2008 03 30

ERNAISSANCE PRODUCTIONS Ernest Tremblay Quispamsis 637399 2008 03 30

_____________________________________________________

LOCH LOMOND HOME JOHN CUDMORE Saint John 316310 2008 03 25
HARDWARE ENTERPRISES INC.

ROBERTS ENTERPRISES Brian Roberts Rothesay 327904 2008 03 25

EASTERN ENGINEERING David Greenwood Upper Coverdale 340728 2008 03 26
SERVICES

ONE STOP T & T REPAIR Abram Plant Irishtown 340900 2008 03 25

TOTAL AUDIO VISUAL AUDIO VISUAL SERVICES Saint John 343368 2008 03 28
SERVICES (CANADA) CORPORATION

CENTRE D’ORTHOTHÉRAPIE Florence Gionet Bertrand 343696 2008 03 25
CONCEPT SANTÉ

NORTH EAST HOLDINGS David Boucher Bathurst 343758 2008 03 27

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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NEEDLE-ART FABRICS Bonnie Giberson Wapske 343856 2008 03 20

GROUPE SAVOIE GROUPE SAVOIE INC. Saint-Quentin 343935 2008 03 25

BACK IN ACTION 516148 N.B. LTD. Saint John 600745 2008 03 26
PHYSIOTHERAPY

PROLINE TRANSPORT VALLEY AGGREGATES LTD. Burtts Corner 603172 2008 03 25

Renard “Eau” Irenée Mallet Shippagan 604229 2008 03 20

NORTH WOODS CONSULTING Douglas Woods Perth-Andover 604798 2008 03 19

Derek K. Wasson Enterprises Derek K. Wasson Minto 604912 2008 03 25

Steele Maintenance David W. Steele Nashwaak Bridge 605172 2008 03 25

Mary’s Footcare Services Mary E. O’Donnell Glenwood 605190 2008 03 25

COIFFURE CHANTAL S. Chantal Sonier Fairisle 605215 2008 03 25

Lancaster Lawn Care Michael Hunter Saint John 605255 2008 03 26

ABSOLUTE CLEANING Brent Sullivan Miramichi 605273 2008 03 20

Appleby’s Tae Kwon Do Arthur Appleby Fredericton 605303 2008 03 19

DON’S TAXI Trevor Hamilton Woodstock 605434 2008 03 25

Kane Commercial Cleaning Harold (Skip) Kane Hampton 605553 2008 03 26

Fundy Bay Seafood FUNDY BAY ENTERPRISES Dipper Harbour 605597 2008 03 25
LTD.

DEBWAY TRUCK BODY MFG DEBWAY 2000 LTD. Saint John 605686 2008 03 25
& REPAIR

SCHICK CANADA ENERGIZER CANADA INC. Saint John 606059 2008 03 26

OAKDALE GENERAL Mike Young Bear Island 606111 2008 03 25
CONTRACTING

Cross Stitch Images of Willa McGinley Quispamsis 606725 2008 03 19
New Brunswick

_____________________________________________________

HOWARD’S CONVENIENCE Saint John 336722 2008 03 20

Barrington Environmental Services Saint John 346507 2008 03 26

THE COZY CAFE Petitcodiac 350279 2008 03 20

Trevors Hyundai Miramichi 352981 2008 03 26

Mécanique Bruno Mechanics Dalhousie 615498 2008 03 28

BOARDWALK CAFE Miramichi 623117 2008 03 25

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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FILIPINO ASSOCIATION OF NEW BRUNSWICK (FANB) Hanwell Road 634223 2008 03 14

DOUBLE DECKER DECKS Rothesay 635363 2008 03 27

H B MacNeil Environmental Consulting Fredericton 636134 2008 03 25

MSM Technical Services Moncton 637361 2008 03 28

_____________________________________________________

CANCOM Terrence J. Morrison 309455 2008 03 26
Fredericton

CANCOM BROADCAST SOLUTIONS Terrence J. Morrison 346408 2008 03 26
Fredericton

_____________________________________________________

Sisterstoo Development Ronda Mary Robichaud Richibucto 634692 2008 03 05
Karen Gail Louise
Mazerolle

La Marina Sports Bar Simon Lagacé Grand-Sault / Grand Falls 637022 2008 03 26
Laurel Michaud
Bert Tremblay

Elm City Hobbies Annie Doucet Lincoln 637240 2008 03 20
Scott Millican

A & R Construction Yvon Allain Cocagne 637321 2008 03 26
Roland Landry

_____________________________________________________

SNC-SNAM,S.E.N.C./ SNC-CENMC, G.P. Fredericton 624335 2008 03 20
SNC-SNAM, G.P.

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of agent for
service has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’un représentant pour fin de signification a été déposé :

Reference
Number Date

Agent and Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of firm
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement de raison sociale a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date

Previous Name commerce ou Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale du représentant référence année mois jour
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CAROUSEL BRIDAL Sherwin Norman MacBurnie Kimberley Winters 344018 2008 03 25
Carol Lorette MacBurnie Sherry Garnett

SNC-SNAM, S.E.N.C. / CENMC Canada Inc. SNAMPROGETTI 624335 2008 03 20 
SNC-SNAM, G.P. CANADA INC.

BROOKFIELD LEPAGE Ontario SMSS Corporate Services (NB) Inc. 400470 2008 03 20
JOHNSON CONTROLS
FACILITY MANAGEMENT
SERVICES/SERVICE DE
GESTION DE BATIMENTS
BROOKFIELD LEPAGE
JOHNSON CONTROLS

_____________________________________________________

BROOKFIELD LEPAGE JOHNSON Saint John Ontario SMSS Corporate Services 400470 2008 03 20
CONTROLS FACILITY (NB) Inc.
MANAGEMENT SERVICES/ Saint John
SERVICE DE GESTION
DE BATIMENTS BROOKFIELD
LEPAGE JOHNSON CONTROLS

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of member-
ship of partnership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’associé d’une société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Retiring Partners Incoming Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Associés sortants Nouveaux associés référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a new power of attorney has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
nouvelle procuration a été déposée :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour
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Commission of Inquiry into Pathology Services
at the Miramichi Regional Health Authority

NOTICE OF HEARING
Mr. Justice Paul S. Creaghan has been appointed as the
Commissioner of the Inquiry into pathology services at the
Miramichi Regional Health Authority. The purpose of the in-
quiry is to:

1. inquire into the course of events that led to a review in
February 2008 of the readings of 227 pathological tests
for breast and prostate cancers conducted by a pathologist
in 2004-2005 for patients of the Miramichi Regional
Health Authority and to a finding that 18% of the readings
were incomplete and 3% were incorrect.

2. determine how best to prevent a recurrence of the above
situation.

The Inquiry will be divided into three parts:
In Part I, the Commission will call and question witnesses
deemed necessary and relevant from institutional parties and
other witnesses that may provide assistance to the Commis-
sioner but will not call or hear individuals who may testify in
Part II.

In Part II, the Commission will call and question individuals
who have been affected by the readings of 227 pathological
tests for breast and prostate cancer conducted in 2004-2005 at
the Miramichi Regional Health Authority and who have been
granted the right to testify by the Commissioner. The Commis-
sion will provide further information as to the process relating
to Part II, in due course.

In Part III, parties having standing before the Commission will
be able to lead any evidence they deem necessary and relevant,
subject to any restrictions that may be imposed by the Commis-
sioner.
Application by interested individuals and organizations for
standing in relation to the Inquiry and who have not been ac-
corded standing by the Commission should be made in writing
to the address below. The Commission may grant standing upon
review of the written application. Parties whose applications are
not granted can request to have their applications personally re-
viewed by the Commissioner.
The role of parties with standing before the Inquiry is setout in
Subection 4(1) of the Inquiry Act and the Commission’s Rules
of Procedure. A copy of the Commission’s Rules of Procedure
can be obtained by contacting the Commission at the address
below.
The Commission encourages anyone who may have informa-
tion that may be helpful to the Inquiry, including documents and
the names of witnesses, to provide this information to the Com-
mission as soon as possible, at the following address:

Commission of Inquiry into Pathology Services at the 
Miramichi Regional Health Authority
Suite 400, South Tower, 644 Main Street
P.O. Box 1368
Moncton, NB E1C 8T6
Tel: 506-877-1781
Toll free: 1-888-394-5888
Fax: 506-877-1784

Notices

Commission d’enquête sur les services de pathologie 
à la Régie régionale de la santé de Miramichi

AVIS D’AUDIENCE
Monsieur Le juge, Paul S. Creaghan a été nommé comme Com-
missaire de la Commission d’enquête sur les services de patho-
logie à la Régie régionale de la santé de Miramichi. Le but de
l’enquête est de :

1. faire une enquête sur la série d’événement ayant menés à
une révision, en février 2008, de l’interprétation de
227 tests de pathologie sur des cancers de sein et de pros-
tate, qui avaient été administrés par un pathologiste de
2004 à 2005 sur des patients de la Régie régionale de la
santé de Miramichi, et à la découverte que 18% de ces in-
terprétations étaient incomplètes et que 3% étaient erro-
nées.

2. déterminer le meilleur moyen de prévenir une récurrence
de cette situation.

L’enquête sera divisée en trois parties :
Lors de la première partie, la Commission va appeler et ques-
tionner des témoins jugés nécessaires et pertinents de parties
institutionnelles et tous autres témoins qui pourraient assister au
Commissaire. Cependant, la Commission n’appellera pas, ni
n’entendra pas des individus pouvant témoigner lors de la
deuxième partie.
Lors de la deuxième partie, la Commission va appeler et ques-
tionner des individus qui ont été affectés par l’interprétation des
227 tests de pathologie sur le cancer du sein et le cancer de la
prostate en 2004 et 2005 à la Régie régionale de la santé de
Miramichi et qui ont été accordé le droit de témoigner par le
Commissaire. Prochainement, la Commission fournira des ren-
seignements additionnels concernant le processus relativement
à la deuxième partie de l’enquête.
Lors de la troisième partie de l’enquête, les parties ayant la qua-
lité pour agir devant la Commission pourront présenter toute
preuve jugée nécessaire et pertinente, sujet aux restrictions im-
posées par le Commissaire.
Les individus et les organismes intéressés qui n’ont pas obtenu
la qualité pour agir par la Commission peuvent faire une de-
mande par écrit à l’adresse indiquée ci-dessous afin d’obtenir la
qualité pour agir. La Commission pourra accorder la qualité
pour agir sur révision des demandes écrites. Les parties dont les
demandes ne sont pas accordées pourront faire requête afin que
leur demande soit personnellement revisée par le Commissaire.
Le rôle des parties ayant qualité pour agir devant la Commission
est décrit au paragraphe 4(1) de la Loi sur les enquêtes ainsi que
dans les Règles de procédures de la Commission. Une copie des
Règles de procédures de la Commission peut être obtenue en
communiquant avec la Commission à l’adresse ci-dessous.
La Commission encourage toute personne ayant de l’informa-
tion pouvant être utile à l’enquête, incluant des documents et le
nom de témoins, à fournir cette information à la Commission le
plus tôt possible à l’adresse qui suit :

Commission d’enquête sur les services de pathologie à 
la Régie régionale de la santé de Miramichi
Bureau 400, tour Sud, 644, rue Main
C.P. 1368
Moncton (N.-B.) E1C 8T6
Tél : 506-877-1781
Sans frais : 1-888-394-5888
Télec : 506-877-1784

Avis
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 28, 2008, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at Carrefour Assomption,
121 Church Street, in the City of Edmundston, in the County of
Madawaska and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 28 avril 2008, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au Carrefour Assomption au 121, rue de l’Église, à Edmundston,
dans le comté de Madawaska au Nouveau-Brunswick, seront vendus
aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Bertrand Edmond 5798 Centrale Street 5798, rue Centrale Lot and House Lot et maison 2008 1200 00120614
Village of Lac Baker Village de Lac Baker

Gerald Martin Trois-Milles Road Chemin Trois-Milles Residential Lot Lot résidentiel 2008 33 00139362
City of Edmundston Cité d’Edmundston

Gaetan Perreault and/et 
Suzanne Perreault

Montagne à Comeau 
Road

Chemin Montagne à 
Comeau

Lot and Mobile 
Home No. 2119

Lot et maison 
mobile no 2119

2008 2661 00235370

Parish of Saint-André Paroisse de Saint-André

Succession de 
Jocelyne Dufresne Estate 

632 Principale Street
Town of St. Leonard

632, rue Principale
Ville de St. Leonard

Lot and House Lot et maison 2008 687 00239243

c/o / a/s Barbara Dufresne 
Mazerolle

Rejeanne Albert 27 18 E Avenue 27, 18e Avenue Lot and Residence Lot et résidence 2008 363 00260820
City of Edmundston Cité d’Edmundston

Real Martin and/et Principale Street Rue Principale Residential Lot Lot résidentiel 2008 1133 04951245
Jacques Martin Parish of Sainte-Anne-

de-Madawaska 
Paroisse de Sainte-
Anne-de-Madawaska

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 20th day of March, 2008. Fait à Fredericton le 20 mars 2008.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Department of Finance Ministère des Finances
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 29, 2008 at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at the Municipal Building,
131 Pleasant Street, in the Town of Grand Falls, in the County of
Victoria and Province of New Brunswick, the real properties listed
hereunder:

Le 29 avril 2008, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé à l’Édifice municipal, 131, rue Pleasant, dans la ville de Grand-
Sault, dans le comté de Victoria au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous: 

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Peter David Levie Route 105 Route 105 Land Terrain 2008 4794 03807087
Parish of Perth Paroisse de Perth

Peter John McDevitt and/
et Lola Minnie McDevitt

Route 108
Anfield Road

Route 108
Chemin Anfield

Vacant Lot 2001-1 Terrain non bâti 
2001-1

2008 4706 05278179

Parish of Gordon Paroisse de Gordon

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 20th day of March, 2008. Fait à Fredericton le 20 mars 2008.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 30, 2008, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at Bicentennial Place, 200
King Street, in the Town of Woodstock, in the County of Carleton and
Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 30 avril 2008, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé à Bicentennial Place, au 200, rue King, dans la ville de
Woodstock, comté de Carleton au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Daryl G. F. Sparks Beckim Road Chemin Beckim Vacant Lot Terrain non bâti 2008 4181 00445747
Parish of Wilmot Paroisse de Wilmot

Succession d’Esther 
Patterson Estate

Piercemont Road
Parish of Kent

Chemin Piercemont
Paroisse de Kent

Vacant Lot Terrain non bâti 2008 3441 00476366

c/o / a/s Dale Patterson
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For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 20th day of March, 2008. Fait à Fredericton le 20 mars 2008.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 30, 2008, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 432 Queen Street, in the
City of Fredericton, in the County of York and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 30 avril 2008, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 432, rue Queen, dans la cité de Fredericton, comté d’York au
Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les biens
immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Michael A. Fox Highway 8, McGivney Route 8, McGivney Land Terrain 2008 9776 00701614
and/et Dwayne A. Fox Parish of Stanley Paroisse de Stanley

Arthur J. Bourque Fredericksburg Road Chemin Fredericksburg Camp and Land Camp et terrain 2008 8656 00733409
c/o / a/s Anna M. Bourque Parish of Douglas Paroisse de Douglas

William J. Vetter Royal Road Chemin Royal Woodland Terrain boisé 2008 8739 00753035
Parish of Douglas Paroisse de Douglas

Mary V. Dalton Napadogan Napadogan Lot 12 Lot 12 2008 8749 00754926
c/o / a/s Trevor Dalton Parish of Douglas Paroisse de Douglas

Succession de 
Lloyd McLaughlin Estate

4581 Heritage 
Drive

4581, promenade 
Heritage

House and Lot Maison et lot 2008 7484 00814069

c/o / a/s Angela 
McLaughlin

Village of Tracy Village de Tracy

Maureen Frances Best-
Glenn

70 Hill Street
Village of Minto

70, rue Hill
Village de Minto

House and Land Maison et terrain 2008 7519 00837295

c/o / a/s Stephanie Best

Harold F. Bamford, 
Lisa Bamford 

653 Beaverbrook Street
City of Fredericton

653, rue Beaverbrook
Cité de Fredericton

House and Lot Maison et lot 2008 6083 00881765

and/et Ian Bamford

Ian Francis Bamford, 
Lisa Marlene Bamford 

27 Surrey Crescent
City of Fredericton

27, croissant Surrey
Cité de Fredericton

House and Lot Maison et lot 2008 6197 00896891

and/et Diane Vivian 
Bamford

Neil Lemon and/et 
Norma Woods

222 Lower Durham 
Road

222, chemin Lower 
Durham

House and Lot Maison et lot 2008 8968 04033380

Parish of Saint Marys Paroisse de Saint Marys
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Elies G. Youssef 18 Northwood Street
Parish of Hanwell

18, rue Northwood
Paroisse de Hanwell

Mini Home 
2 Units

Maison 
préfabriquée 
mobile, 2 logements

2008 10065 04344008

Desmond R. Carrier Highway 620, Limekiln Route 620, Limekiln Lot 91-4 Lot 91-4 2008 8477 04397768
Parish of Stanley Paroisse de Stanley

Todd Smith and/et 486 Route 617 Highway 486, route 617 House and Lot 96-1 Maison et lot 96-1 2008 10752 04808549
Kelly Smith Parish of Esteys 

Bridge
Paroisse d’Esteys 
Bridge

Samuel H. Jones 1142 Dorne Ridge 
Road

1142, chemin Dorne 
Ridge

House and Lot 01-02 Maison et lot 01-02 2008 8820 05264780

Parish of Douglas Paroisse de Douglas

Succession d’Allan G. 
Lounder Estate,

Route 4 Highway
Parish of McAdam

Route 4
Paroisse de McAdam

Lot 2001-1 Lot 2001-1 2008 8287 05333814

Amy Jane Pine and/et 
Lily Lou Desjardins

Succession d’Allan G. 
Lounder Estate,

Route 4 Highway
Parish of McAdam

Route 4
Paroisse de McAdam

Lot 2001-2 Lot 2001-2 2008 8287 05333822

Amy Jane Pine and/et 
Lily Lou Desjardins

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 20th day of March, 2008. Fait à Fredericton le 20 mars 2008.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on April 28, 2008 at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 90 Leonard Drive, in the
Town of Sussex, in the County of Kings and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 28 avril 2008, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 90, promenade Leonard, dans la ville de Sussex, comté de
Kings au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les biens
immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Sol Mednick Canning Intervale Platin Canning Vacant Lot Terrain non bâti 2008 10296 00953588
c/o / a/s Amparo and/et 
Harris Parent

Parish of Canning Paroisse de Canning

Tammy L. Coakley 123 Post Road 123, chemin Post Lot Lot 2008 7566 00962325
Village of Minto Village de Minto
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Bank of Montreal 
Account Management 
Center

28 Wheeler Lane
Village of Minto

28, allée Wheeler
Village de Minto

Lot Lot 2008 7605 00967414

Succession de 
Clayton Coates Estate

Pleasant Drive
Village of Chipman

Promenade Pleasant
Village de Chipman

Land Terrain 2008 10246 01025427

c/o / a/s C. Coates

Jean Kaye Portagevale Road Chemin Portagevale Lot Lot 2008 13458 01044895
Parish of Cardwell Paroisse de Cardwell

Albert W. Goodfield and/
et Margaret Goodfield

Highway 860
Salt Springs Road

Route 860
Salt Springs

Vacant Lot Terrain non bâti 2008 13691 01074303

Parish of Upham Paroisse d’Upham

Gregory Gordon Plume Solomon Mann Road and 
Will Blakney Road
Parish of Salisbury and
Parish of Havelock

Chemin Solomon Mann 
et chemin Will Blakney
Paroisse de Salisbury et 
paroisse de Havelock

Cottage and Land and 
Woodland

Chalet et terrain et 
région boisée

2008 14192 
and/et 
26678

01110183 and/et 
02296479

Herbert Hillitzer Springhill Road Chemin Springhill Vacant Lot Terrain non bâti 2008 14223 01115604
Parish of Havelock Paroisse de Havelock

David A. Smith Belleisle Road Chemin Belleisle Vacant Lot Terrain non bâti 2008 14350 01125641
and/et Kathy Smith Parish of Springfield Paroisse de Springfield

Trevor Pierce Woodpecker Hall 
Road

Chemin Woodpecker 
Hall

Vacant Lot Terrain non bâti 2008 14451 01135688

Parish of Norton Paroisse de Norton

Daniel J. Comeau and/et 
Helen E. Comeau

Ketchum Road
Parish of Norton

Chemin Ketchum
Paroisse de Norton

Vacant Lot Terrain non bâti 2008 14463 01138000

Wendall P. Black 7546 Route 112
Parish of Brunswick

7546, route 112
Paroisse de Brunswick

Office, Store and Lot Bureau, magasin et 
lot

2008 11242 03896044

Succession de 
Sadie D. Smith Estate

Neck Road
Parish of Kingston

Chemin Neck
Paroisse de Kingston

Land Terrain 2008 14058 03999193

c/o / a/s Borden Craddock 

David A. Smith Creek Road Chemin Creek Lot Lot 2008 11336 04030942
and/et Kathy L. Smith Parish of Johnston Paroisse de Johnston

James Rotteau 7563 Route 10 7563, route 10 House and Lot 91-1 Maison et lot 91-1 2008 10534 04317988
and/et Lori Rotteau Parish of Chipman Paroisse de Chipman

Marion McCutcheon Dunsinane Road Chemin Dunsinane Vacant Land Terrain nu 2008 13567 04706577
Parish of Cardwell Paroisse de Cardwell

Donald Rushton and/et 
Tammy Coakley

Route 116
Parish of Canning

Route 116
Paroisse de Canning

Shop and Land Boutique et terrain 2008 10552 05206473

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.
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The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 20th day of March, 2008. Fait à Fredericton le 20 mars 2008.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on April 30, 2008, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at Ganong Building,
73 Milltown Boulevard, in the Town of St. Stephen, in the County of
Charlotte and Province of New Brunswick, the real properties listed
hereunder:

Le 30 avril 2008, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé à l’Édifice Ganong, 73, boulevard Milltown, dans la ville de
St. Stephen, comté de Charlotte au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Robert John Lahey 2519 Route 774 Highway
Parish of Campobello

2519, route 774
Paroisse de Campobello

House, Shed and 
Shorelot

Maison, remise et 
lot de grève

2008 16092 01308914

Ralph Lord Church Lane Allée Church Vacant Lot Terrain non bâti 2008 16122 01313260
Parish of Campobello Paroisse de Campobello

Ralph Lord Welshpool
Parish of Campobello

Welshpool
Paroisse de Campobello

Vacant Shore 
Front Lot

Lot de grève 
non bâti

2008 16122 01313278

Succession de 
Winston Mitchell Estate

Welshpool
Parish of Campobello

Welshpool
Paroisse de Campobello

Vacant Shore 
Front Lot

Lot de grève 
non bâti

2008 16129 01314389

c/o / a/s Richard Mitchell 
and/et Peter Mitchell 

Richard Wilson Hooper Route 772 Route 772 Small Vacant Lot Petit terrain non bâti 2008 17278 01368249
Parish of 
Saint George

Paroisse de 
Saint George

David Madsen Canoose Road to 
Beaconsfield

Chemin Canoose vers
Beaconsfield

Vacant River 
Front Lot

Lot riverain 2008 17143 01418125

Parish of Saint James Paroisse de Saint James

Negoot-Gook Fisheries 
Inc.

61 Brownville Road
Village of 
Grand Manan

61, chemin Brownville
Village de 
Grand Manan

Training Centre and 
Land

Centre de formation 
et terrain

2008 15759 01419977

Wellington A. 
MacFarland

491 Route 776 Highway
Village of 
Grand Manan

491, route 776
Village de 
Grand Manan

Old Store and 
Shorelot

Vieux magasin et lot 
de grève

2008 15779 01423146

Succession de 
Wellington MacFarland 
Estate c/o / a/s 
Lloyd E. MacFarland

90 Cedar Street
Village of 
Grand Manan

90, rue Cedar
Village de 
Grand Manan

House, Sheds and 
Lot

Maison, remises et 
lot

2008 15780 01423594

Wellington MacFarland 
and/et Rhoda MacFarland
c/o / a/s Lloyd 
MacFarland

77 Cedar Street
Village of 
Grand Manan

77, rue Cedar
Village de 
Grand Manan

House, Land and 
Shed

Maison, terrain et 
remise

2008 15781 01423853

Albert G. Cook Highway 776 Route 776 Vacant Lot Terrain non bâti 2008 15875 01440562
and/et Claudia M. Cook Village of 

Grand Manan
Village de 
Grand Manan

Anne Jenkins Elm Park Parc Elm Vacant Lot Terrain non bâti 2008 15488 01456416
c/o / a/s Rosemount 
Investment

Parish of 
St. Stephen

Paroisse de 
St. Stephen

Mildred Blucher 323 Water Street 323, rue Water House and Lot Maison et lot 2008 15674 01470355
c/o / a/s Elizabeth 
McCarter

Parish of 
Saint Andrews

Paroisse de 
Saint Andrews
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Wellington MacFarland 
and/et Rhoda MacFarland
c/o / a/s Lloyd 
MacFarland

Dock Road
Village of 
Grand Manan

Chemin Dock
Village de 
Grand Manan

Vacant Land Terrain nu 2008 15894 04278613

Wade A. Hawkins 35 Lighthouse Road
Parish of 
Beaver Harbour

35, chemin Lighthouse
Paroisse de 
Beaver Harbour

Mobile Home Reg 
No. 32886

Maison mobile 
no 32886

2008 17224 04454879

Wellington MacFarland 
and/et Rhoda MacFarland
c/o / a/s Lloyd 
MacFarland

90 Cedar Street
Village of 
Grand Manan

90, rue Cedar
Village de 
Grand Manan

Vacant Land Terrain nu 2008 15911 04638499

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 20th day of March, 2008. Fait à Fredericton le 20 mars 2008.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 29, 2008 at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 15 King Square North,
in the City of Saint John, in the County of Saint John and Province of
New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 29 avril 2008, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 15, King Square Nord, dans la cité de Saint John, comté de
Saint John au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les
biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Robert Leigh Murray Route 790
Parish of Musquash

Route 790
Paroisse de Musquash

Vacant Land Terrain nu 2008 20188 01477080

Calvin D. Blain Paisley Street Rue Paisley Vacant Lot Terrain non bâti 2008 18094 01573064
and/et Susan L. Blain City of Saint John Cité de Saint John

Calvin D. Blain Paisley Street Rue Paisley Vacant Lot Terrain non bâti 2008 18095 01573098
and/et Susan L. Blain City of Saint John Cité de Saint John

Calvin D. Blain Paisley Street Rue Paisley Vacant Lot Terrain non bâti 2008 18095 01573129
and/et Susan L. Blain City of Saint John Cité de Saint John

Calvin D. Blain Paisley Street Rue Paisley Building Lot Terrain à bâtir 2008 18095 01573137
and/et Susan L. Blain City of Saint John Cité de Saint John

Calvin D. Blain Paisley Street Rue Paisley Building Lot Terrain à bâtir 2008 18095 01573145
and/et Susan L. Blain City of Saint John Cité de Saint John
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Calvin D. Blain Paisley Street Rue Paisley Vacant Lot Terrain non bâti 2008 18135 01578226
and/et Susan L. Blain City of Saint John Cité de Saint John

Calvin D. Blain Paisley Street Rue Paisley Vacant Lot Terrain non bâti 2008 18135 01578234
and/et Susan L. Blain City of Saint John Cité de Saint John

Calvin D. Blain Paisley Street Rue Paisley Building Lot Terrain à bâtir 2008 18137 01578438
and/et Susan L. Blain City of Saint John Cité de Saint John

Calvin D. Blain Paisley Street Rue Paisley Building Lot Terrain à bâtir 2008 18137 01578446
and/et Susan L. Blain City of Saint John Cité de Saint John

Calvin D. Blain Paisley Street Rue Paisley Vacant Lot Terrain non bâti 2008 18137 01578454
and/et Susan L. Blain City of Saint John Cité de Saint John

Robert Sadlier Highway 111
Willow Grove

Route 111
Willow Grove

Vacant Lot Terrain non bâti 2008 18236 01602376

City of Saint John Cité de Saint John

Donna Moir Taylor Lake Road Chemin Taylor Lake Vacant Lot Terrain non bâti 2008 20050 01606574
and/et Gary R. Donovan Parish of Simonds Paroisse de Simonds

Daphne Guernsey Suffolk Street Rue Suffolk Vacant Lot Terrain non bâti 2008 18281 01615492
City of Saint John Cité de Saint John

Yvon St. Coeur Off Tippett Road Près du chemin Tippett Access Road Route d’accès 2008 19326 04622684
City of Saint John Cité de Saint John

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 20th day of March, 2008. Fait à Fredericton le 20 mars 2008.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on April 28, 2008 at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 770 Main Street,
Assumption Place, in the City of Moncton, in the County of
Westmorland and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 28 avril 2008, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 770, rue Main, Place de l’Assomption, dans la cité de
Moncton, comté de Westmorland au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Emmerson R. Mitchell Wilson Road Chemin Wilson Lot Lot 2008 25181 01736214
and/et Rosalyn T. Mitchell Parish of Elgin Paroisse d’Elgin
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Gerald Tower Albert Mines Road Chemin Albert Mines Building Lot Terrain à bâtir 2008 25326 01755218
and/et Faye Tower Parish of 

Hillsborough
Paroisse de 
Hillsborough

Wendy Stewart 638-640 Elmwood 
Drive

638-640, promenade 
Elmwood

Duplex and Lot Duplex et lot 2008 21244 01978329

City of Moncton Cité de Moncton

Roger Gray 7 Primrose Lane
Town of Dieppe

7, allée Primrose
Ville de Dieppe

Mobile Home Reg 
No. 13086

Maison 
préfabriquée mobile 
no 13086

2008 23191 01994236

Bella Leger Greenwood Drive Promenade Greenwood Building Lot Terrain à bâtir 2008 23827 02100385
Town of Shediac Ville de Shediac

Gerard Bastarache 3394 Highway 132 3394, route 132 Vacant Lot Terrain non bâti 2008 27411 02105539
and/et Gloria Claudette 
Bastarache

Parish of Scoudouc Paroisse de Scoudouc

Laurie Fogelman 48 Richard Hill Road
Parish of Shediac

48, chemin Richard Hill
Paroisse de Shediac

Mobile Home No. 
12273 and Lot

Maison 
préfabriquée mobile 
no 12273 et lot

2008 27341 02145555

Locade E. Demute Folly Lake Area Secteur du lac Folly Woodland Terrain boisé 2008 24781 02208549
c/o / a/s Mary T. Frechette 
Giella

Village of 
Memramcook

Village de 
Memramcook

Eastern Farm & Industrial 
Equipment 1975 Ltd.

Highway 132
Parish of Scoudouc

Route 132
Paroisse de Scoudouc

Land Terrain 2008 27440 02218104

Eddy Roach Maritime Crescesnt Croissant Maritime Building Lot Terrain à bâtir 2008 21435 02244951
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Maritime Crescent Croissant Maritime Building Lot Terrain à bâtir 2008 21435 02244969
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Maritime Crescent Croissant Maritime Building Lot Terrain à bâtir 2008 21435 02244977
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Maritime Crescent Croissant Maritime Building Lot Terrain à bâtir 2008 21435 02244985
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21435 02244993
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Des Prairie Street Rue des Prairie Building Lot Terrain à bâtir 2008 21435 02245004
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21435 02245012
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Aquarius Crescent Croissant Aquarius Building Lot Terrain à bâtir 2008 21435 02245038
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Aquarius Crescent Croissant Aquarius Building Lot Terrain à bâtir 2008 21436 02245046
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Aquarius Crescent Croissant Aquarius Building Lot Terrain à bâtir 2008 21436 02245054
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21436 02245062
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21436 02245070
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21436 02245088
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21436 02245096
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21436 02245101
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21436 02245119
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21436 02245127
City of Moncton Cité de Moncton
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Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21436 02245135
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21436 02245143
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21437 02245151
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21437 02245177
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21437 02245185
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Calipso Crescent Croissant Calipso Building Lot Terrain à bâtir 2008 21437 02245193
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Calipso Crescent Croissant Calipso Building Lot Terrain à bâtir 2008 21437 02245208
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Calipso Crescent Croissant Calipso Building Lot Terrain à bâtir 2008 21437 02245216
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Calipso Crescent Croissant Calipso Building Lot Terrain à bâtir 2008 21437 02245224
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21437 02245232
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21437 02245240
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21437 02245258
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21437 02245266
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21438 02245274
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21438 02245282
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21438 02245290
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21438 02245305
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21438 02245313
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21438 02245321
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21438 02245339
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Bedec Crescent Croissant Bedec Building Lot Terrain à bâtir 2008 21438 02245371
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Bedec Crescent Croissant Bedec Building Lot Terrain à bâtir 2008 21439 02245389
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Bedec Crescent Croissant Bedec Building Lot Terrain à bâtir 2008 21439 02245397
City of Moncton Cité de Moncton

Eddy Roach Grand Allee Avenue Avenue Grande-Allée Building Lot Terrain à bâtir 2008 21439 02245402
City of Moncton Cité de Moncton

Keddy Motor Inns Ltd.
c/o / a/s Donald Keddy

Trans Canada Highway 
(South)

Route transcanadienne 
(Sud)

Vacant Land Terrain nu 2008 21441 02247080

City of Moncton Cité de Moncton

Donald J. Robichaud Communication 
Road

Chemin
Communication

Vacant Lot Terrain non bâti 2008 26420 02289579

Parish of Moncton Paroisse de Moncton

Francine Hebert Thibodeau Road 
Saint-André

Chemin Thibodeau
Saint-André

Lot Lot 2008 27783 03623491

Parish of Shediac Paroisse de Shediac
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Ligori LeFrancois
and/et Ghislaine Deroy

Thibodeau Road 
Saint-André

Chemin Thibodeau
Saint-André

Lot 88-1 Lot 88-1 2008 27821 04024959

Parish of Shediac Paroisse de Shediac 

Johann Westermeier Sr. 
and/et Jr.

Route 935
Parish of Sackville

Route 935
Paroisse de Sackville

Building Lot 90-5 Terrain à bâtir 90-5 2008 26073 04218493

Leonhard Konig Crown Reserved 
Road

Chemin réservé 
à la Couronne

Building Lot 90-12 Terrain à bâtir 90-12 2008 26074 04218574

Parish of Sackville Paroisse de Sackville

Laureat Boucher Old Shediac Road Chemin Old Shediac Residential Lot 90-1 Lot résidentiel 90-1 2008 24883 04245246
Village of 
Memramcook

Village de 
Memramcook

Larry L. LeBlanc Parkindale Road Chemin Parkindale Residence and Land Résidence et terrain 2008 25223 04282434
and/et Catherine M. 
LeBlanc

Parish of Elgin Paroisse d’Elgin

Patrick Hugh Stephens Luciphy Road Chemin Luciphy Land Terrain 2008 27135 04309008
c/o / a/s Robert Stephens Parish of 

Westmorland
Paroisse de
Westmorland

James Stratton Route 940 Route 940 Camp Lot Lot de camp 2008 26085 04589797
and/et Lori Stratton Parish of Sackville Paroisse de Sackville

Denise LeBlanc Amirault Street Rue Amirault Marshland Terrain marécageux 2008 23471 05041506
City of Dieppe Cité de Dieppe

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 20th day of March, 2008. Fait à Fredericton le 20 mars 2008.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 30, 2008, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at Newstart Building, 9239
Main Street, in the Town of Richibucto, in the County of Kent and
Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 30 avril 2008, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé à l’Édifice Relance, au 9239, rue Main, dans la ville de
Richibucto, comté de Kent au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux
enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Alban J. LeBlanc and/et St. Sosime Road Chemin St. Sosime Vacant Lot Terrain non bâti 2008 28687 02382220
Bessie LeBlanc Parish of Harcourt Paroisse de Harcourt

John Raymond Doyle Route 126 (Adamsville) Route 126 (Adamsville) Vacant Lot Terrain non bâti 2008 28693 02383048
Parish of Harcourt Paroisse de Harcourt
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Rodney Luard Route 126 Route 126 Vacant Lot Terrain non bâti 2008 28695 02383250
Parish of Harcourt Paroisse de Harcourt

Bryan Arnulf 
Abrahamsen

St. Lazare Road
Parish of Saint Mary

Chemin St. Lazare
Paroisse de Saint Mary

Lot 79-12, 
Plan 3644A

Lot 79-12, 
plan 3644A

2008 28984 02412562

Dieter Broers and/et Route 520, Coates Mills Route 520, Coates Mills Woodlot Terrain boisé 2008 29011 02417229
Andre Irene Fischer Parish of Saint Mary Paroisse de Saint Mary

Laurie Maillet Église Road Chemin Église Vacant Lot Terrain non bâti 2008 29350 02468872
Parish of Weldford Paroisse de Weldford

Paul Hachey Fords Mills Road
Parish of Weldford

Chemin Fords Mills
Paroisse de Weldford

Lot 76-2, 
Plan 3002A

Lot 76-2, 
plan 3002A

2008 29389 02474700

Paul Hachey Fords Mills Road
Parish of Weldford

Chemin Fords Mills
Paroisse de Weldford

Lot 76-5, 
Plan 3002A

Lot 76-5, 
plan 3002A

2008 29389 02474718

Donald MacDonald Cails Mills Road Chemin Cails Mills Vacant Lot Terrain non bâti 2008 29392 02475049
Parish of Weldford Paroisse de Weldford

Ralph Paugh 110 Trails End Road 110, chemin Trails End Lot and Cottage Lot et chalet 2008 29399 02476150
Parish of Weldford Paroisse de Weldford

Leonard Benoit and/et 
Geneva Benoit

Route 115, Notre Dame
Parish of Dundas

Route 115, Notre Dame
Paroisse de Dundas

Lot, Residence and 
Garage

Lot, résidence et 
garage

2008 29529 02487737

Rita M. Cormier Route 535 
Cocagne North

Route 535
Cocagne-Nord

Vacant Lot Terrain non bâti 2008 30188 02493916

Parish of Dundas Paroisse de Dundas

Aldorie LeBlanc and/et Route 535, Cormierville Route 535, Cormierville Vacant Lot Terrain non bâti 2008 376 02520014
Linda LeBlanc Parish of Dundas Paroisse de Dundas

James E. Shannon and/et 
James E. Shannon

Powell Drive
Parish of Richibucto

Promenade Powell
Paroisse de Richibucto

Lot 87-7, 
Plan 5534A

Lot 87-7, 
plan 5534A 

2008 29721 03911349

Albert LeBlanc Perry Road Chemin Perry Vacant Lot Terrain non bâti 2008 30014 04114681
and/et Helen LeBlanc Parish of Wellington Paroisse de Wellington

Laurie Maillet Église Road Chemin Église Residential Lot Lot résidentiel 2008 29462 04485781
Parish of Weldford Paroisse de Weldford

Lisa Marie McLaughlin Wrights Point Road
Parish of Richibucto

Chemin Wrights Point
Paroisse de Richibucto

Lot 88-30, 
Plan 200436

Lot 88-30, 
plan 200436

2008 29743 04773299

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 20th day of March, 2008. Fait à Fredericton le 20 mars 2008.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 29, 2008 at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 360 Pleasant Street, in
the City of Miramichi, in the County of Northumberland and
Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 29 avril 2008, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 360, rue Pleasant, dans la cité de Miramichi, comté de
Northumberland au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux
enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Guy Lebouthillier 21 Fair Isle Street 21, rue Fair Isle Residence and Lot Résidence et lot 2008 31717 02575085
Village of Neguac Village de Neguac

Heinz Gruber 29 Lakeside 
Drive
City of Miramichi

29, promenade 
Lakeside
Cité de Miramichi

Mobile Home and 
Lot

Maison 
préfabriquée mobile 
et lot

2008 30711 02656823

Succession de 
Hazel Curtis Estate 

Route 108 Highway 
Lower Derby

Route 108
Lower Derby

Shed and Lot Remise et lot 2008 32298 02665408

c/o / a/s Steve Curtis Parish of Derby Paroisse de Derby

Succession de 
Stella Yankus Estate

Tozer Lane/Off
Parish of Northesk

Près de l’allée Tozer
Paroisse de Northesk

Lodge and Lot Pavillon et lot 2008 33884 02751194

c/o / a/s John J. 
Narkiewicz

Hazel Stratton and/et 
Joseph Doucet

430 Sprucewood Lane
City of Miramichi

430, allée Sprucewood
Cité de Miramichi

Residence and Lot Résidence et lot 2008 31030 02812699

c/o / a/s Susan Stratton 
Peters

Jencan Ltd. 16 University Avenue
City of Miramichi

16, avenue University
Cité de Miramichi

Office, Warehouse 
and Lot

Bureau, entrepôt et 
lot

2008 31094 02821363

Jencan Ltd. Wellington Street Rue Wellington Lot Lot 2008 31094 02821389
City of Miramichi Cité de Miramichi

Alley S. Parsons Parker Road Chemin Parker Lot 91-1 Lot 91-1 2008 33097 04296831
and/et Charlotte A. 
Parsons

Parish of Southesk Paroisse de Southesk

Eric M. Mullen 991 Route 435 
Maple Glen
Parish of Northesk

991, route 435
Maple Glen
Paroisse de Northesk

Mobile Home and 
Land

Maison 
préfabriquée mobile 
et terrain

2008 32936 04306212

Mary Marguerite Veno South Road Chemin South Lot 2003-1 Lot 2003-1 2008 31647 05547081
Village of Doaktown Village de Doaktown

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.
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The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 20th day of March, 2008. Fait à Fredericton le 20 mars 2008.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on April 28, 2008, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 161 Main Street, in the
City of Bathurst, in the County of Gloucester and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 28 avril 2008, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 161, rue Main, dans la cité de Bathurst, comté de Gloucester
au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les biens
immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

John Vanderpluym 2057 Bridge Street 2057, rue Bridge Lot and Shed Lot et remise 2008 34157 02850029
City of Bathurst Cité de Bathurst

Jean Noel and/et 1355 Norwood Avenue 1355, avenue Norwood Vacant Land Terrain nu 2008 34426 02886606
Linda Noel City of Bathurst Cité de Bathurst

Leonie Savoie Route 350, Maltempec Route 350, Maltempec Lot and Residence Lot et résidence 2008 38600 02892348
Parish of Inkerman Paroisse d’Inkerman

NSL Holding Ltd. Route 320, Anse Bleu Route 320, Anse-Bleue Land Terrain 2008 37072 02926862
c/o / a/s Eric Smith Parish of 

New Bandon
Paroisse de 
New Bandon

Livain Theriault Paquetville Road Chemin Paquetville Lot Lot 2008 36203 02958631
c/o / a/s Gerry Theriault Parish of Paquetville Paroisse de Paquetville

Lise Tardy Savoie Road Chemin Savoie Lot Lot 2008 38111 02959174
Parish of Paquetville Paroisse de Paquetville

Lorraine Szymanski Rivière-à-la-Truite 
Road

Chemin Rivière-à-
la-Truite

Land Terrain 2008 38920 03000944

Parish of Saumarez Paroisse de Saumarez

Athanase Caissie Route 305 
Haut-Lamèque

Route 305
Haut-Lamèque

Lot Lot 2008 37605 03027904

Parish of Shippegan Paroisse de Shippegan

Roger LaRocque Lane 19/ Pigeon Beach Allée 19, Pigeon Beach Land Terrain 2008 37371 03037802
and/et Germaine Gagnon 
(Drouin)

Parish of Shippegan Paroisse de Shippegan

Etienne Hache Belle Plage Lane Allée Belle Plage Lot and Chalet Lot et chalet 2008 38948 03068691
Parish of Shippegan Paroisse de Shippegan

Keith Vortman and/et 
Sandra Vortman

Route 160 
Bois-Gagnon

Route 160
Bois-Gagnon

Land Terrain 2008 36418 03086869

Parish of 
Saint-Isidore

Paroisse de 
Saint-Isidore

Steve St. Pierre 4212 Des Fondateurs 
Boulevard

4212, boulevard des 
Fondateurs

Lot and Residence Lot et résidence 2008 39144 03093183

Village of Saint-Isidore Village de Saint-Isidore

Millstream Mines Ltd. Sormany Road Chemin Sormany Lots 25, 26 and 27 Lot 25, 26 et 27 2008 36521 03099008
Parish of Beresford Paroisse de Beresford

Joseph Jean Marc Cormier
and/et Lisette Frenette

Route 315 Tremblay
Parish of Beresford

Route 315, Tremblay
Paroisse de Beresford

Lot and Archidome 
Building

Lot et Batisse 
Archidome

2008 37486 03130993

Antonio Pelletier Nicolas Denys Road Chemin Nicolas Denys Lot and Residence Lot et résidence 2008 36564 03135121
Parish of Beresford Paroisse de Beresford
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Rosalie K. Lambert Laplante Street Rue Laplante Lot Lot 2008 35375 03152458
Village of Petit-Rocher Village de Petit-Rocher

Roger Duguay 4992 Route 134 4992, route 134 Residence and Land Résidence et terrain 2008 36707 03162615
Parish of Allardville Paroisse d’Allardville

Theophile Robichaud Route 134, Allardville Route 134, Allardville Lot Lot 2008 36762 03173187
and/et Edith Robichaud Parish of Allardville Paroisse d’Allardville

Clairmont St. Pierre Route 8 Highway
Lac Laflèche

Route 8
Lac Laflèche

Lot Lot 2008 36764 03173569

Parish of Allardville Paroisse d’Allardville

Klaus Pospieschny and/et 
Elfriede Pospieschny

Highway 11
Bass River

Route 11
Bass River

Lot 8 Lot 8 2008 39207 03178789

Parish of Bathurst Paroisse de Bathurst

Succession d’Amedee P. 
Lanteigne Estate

Saint-Paul Street
Village of 

Rue Saint-Paul
Village de 

Lot Lot 2008 35519 03229174

c/o / a/s Jeanette Gariepy Bas-Caraquet Bas-Caraquet

Jacqueline Pinet Dugas Road Chemin Dugas Chalet and Lot Chalet et lot 2008 35017 03265073
Town of Caraquet Ville de Caraquet

Serge Landry Route 335, Évangeline Route 335, Évangeline Lot Lot 2008 38753 03544346
Parish of Inkerman Paroisse d’Inkerman

Andrea Boudreau Middle River Middle River Land Terrain 2008 36972 04212984
Parish of Bathurst Paroisse de Bathurst

Mario Gionet Thériault Road Chemin Thériault Lot Lot 2008 36028 04251849
Village of Bertrand Village de Bertrand

Mario Gionet Thériault Road Chemin Thériault Lot Lot 2008 36031 04453522
Village of Bertrand Village de Bertrand

Livain Theriault Petit-Paquetville 
Road

Chemin Petit-
Paquetville

Land Terrain 2008 36247 04902589

Parish of Paquetville Paroisse de Paquetville

Succession de 
Jaddus Lanteigne Estate

Morais Street
Village of 

Rue Morais
Village de 

Land Terrain 2008 35596 04935655

c/o / a/s Yvette Lanteigne Bas-Caraquet Bas-Caraquet

Mark Landry Route 135, Duguayville Route 135, Duguayville Lot 97-3 Lot 97-3 2008 36481 04950697
Parish of 
Saint-Isidore

Paroisse de 
Saint-Isidore

Francois Losier Alderwood Road Chemin Alderwood Land Terrain 2008 38440 05149215
and/et Geraldine Mosca Parish of Saumarez Paroisse de Saumarez

Succession d’Azade 
Comeau Estate

556 Principale Street
Village of Pointe-Verte

556, rue Principale
Village de Pointe-Verte

Land and Residence Terrain et résidence 2008 35491 05308071

c/o / a/s Daniel Comeau

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.
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The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 20th day of March, 2008. Fait à Fredericton le 20 mars 2008.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on April 29, 2008, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at City Center Mall, 157
Water Street, in the City of Campbellton, in the County of
Restigouche and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 29 avril 2008, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au Centre Commercial Centre-ville, 157, rue Water, dans la cité
de Campbellton, comté de Restigouche au Nouveau-Brunswick,
seront vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-
dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner / 
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year / 
Année Page

Property
Account No. / 

Numéro de
compte des biens

Raymond Dube
and/et Steve Lovenuik

Anse Street
Parish of Dalhousie

Rue Anse
Paroisse de Dalhousie

Vacant Land Off 
Lot J

Terrain nu près du 
lot J

2008 40062 03346950

Succession de 
Clarence Rosenhek Estate

Highway 134
Dalhousie Junction

Route 134
Dalhousie Junction

Vacant Lot Off 
Lot 44

Terrain nu près du 
lot 44

2008 40893 03352139

c/o / a/s Marvin Rosenhek Parish of Dalhousie Paroisse de Dalhousie

Effie Skakoon Route 134 
Seaside

Route 134
Côté de la mer

Part of Lot 25W Partie du lot 25W 2008 41284 03397579

Parish of Durham Paroisse de Durham

Raymond Dube
c/o / a/s Nancy Dube

462 Victoria Street
Town of Dalhousie

462, rue Victoria
Ville de Dalhousie

Lot and 5 Unit 
Apartment Building

Lot et immeuble 
résidentiel de 
5 logements

2008 39679 03414135

Raymond Dube Grey Street Rue Grey Vacant Lot Terrain non bâti 2008 39704 03417175
Town of Dalhousie Ville de Dalhousie

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 20th day of March, 2008. Fait à Fredericton le 20 mars 2008.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough
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Sachez que Erin Brown, employée du ministère de l’Éducation
postsecondaire, de la Formation et du Travail, a été nommée
agente des normes d’emploi pour la période du 14 avril 2008 au
31 août 2008, en vertu du paragraphe 57(1) de la Loi sur les nor-
mes d’emploi, chapitre E-7.2 des Lois du Nouveau-Brunswick
de 1985.

VENTE DE VÉHICULES À MOTEUR
Sachez que le registraire des véhicules à moteur de la province
du Nouveau-Brunswick mettra en vente les véhicules à moteur
suivants le 16 avril 2008 :

VTT Yamaha 1987
Numéro de série : JY42HT000HC009972
Numéro d’immatriculation : XB2731
Propriétaire immatriculée : Richard Juneau
Véhicule se trouvant actuellement chez
Henry’s Auto Body Ltd., Shediac (N.-B.)

VTT Honda 200 1985
Numéro de série :  JH3TB0538FK412600
Numéro d’immatriculation : XH6652
Propriétaire immatriculée : Larry J. Knorr
Véhicule se trouvant actuellement chez Capital Towing, 
Fredericton (N.-B.)
Honda Civic 1991
Numéro de série :  JHMED6349MS808948
Numéro d’immatriculation : GPR303
Propriétaire immatriculée : Jean F. Sonier
Véhicule se trouvant actuellement chez Capital Towing, 
Fredericton (N.-B.)
Honda Civic 1994
Numéro de série :  2HGEJ2120RH002212
Numéro d’immatriculation : GCX596
Propriétaire immatriculée : Richard J. Lee
Véhicule se trouvant actuellement chez Capital Towing, 
Fredericton (N.-B.)
Ford Escort 1991
Numéro de série :  1FABP15J0MW304627
Numéro d’immatriculation : BFI728
Propriétaire immatriculée : Abdulkarim Almakrami
Véhicule se trouvant actuellement chez Capital Towing, 
Fredericton (N.-B.)

Ministère de l’Éducation
postsecondaire, de la

Formation et du Travail

Ministère de la
Sécurité publique

Notice is hereby given that Erin Brown, an employee of the De-
partment of Post-Secondary Education, Training and Labour, is
appointed Employment Standards Officer for the period of
April 14, 2008 to August 31, 2008, under authority of Subsec-
tion 57(1) Employment Standards Act, Chapter E-7.2 of the
Laws of New Brunswick 1985.

SALE OF MOTOR VEHICLES
Take notice that the Registrar of Motor Vehicles, Province of
New Brunswick, will be disposing of the following vehicles on
or after April 16, 2008:

1987 Yamaha ATV
Serial No. JY42HT000HC009972
License Plate: XB2731
Registered Owner: Richard Juneau
Vehicle located at Henry’s Auto Body Ltd., Shediac, N.B.

1985 Honda 200 ATC
Serial No. JH3TB0538FK412600
License Plate: XH6652 
Registered Owner: Larry J. Knorr
Vehicle located at Capital Towing, Fredericton, N.B.

1991 Honda Civic
Serial No. JHMED6349MS808948
License Plate: GPR303 
Registered Owner: Jean F. Sonier
Vehicle located at Capital Towing, Fredericton, N.B.

1994 Honda Civic
Serial No. 2HGEJ2120RH002212
License Plate: GCX596 
Registered Owner: Richard J. Lee
Vehicle located at Capital Towing, Fredericton, N.B.

1991 Ford Escort
Serial No. 1FABP15J0MW304627
License Plate: BFI728 
Registered Owner: Abdulkarim Almakrami
Vehicle located at Capital Towing, Fredericton, N.B.

Department of 
Post-Secondary Education,

Training and Labour

Department of
Public Safety



The Royal Gazette — April 16, 2008 685 Gazette royale — 16 avril 2008

1995 Plymouth Voyager
Serial No. 2P4GH45R7SR331975
License Plate: NBB420 
Registered Owner: Heather Arbeau
Vehicle located at Capital Towing, Fredericton, N.B.

1986 Nissan 720G PK
Serial No. JN6ND06YXGW109156
License Plate: CBN003 
Registered Owner: Krista Miller
Vehicle located at Capital Towing, Fredericton, N.B.

1989 Ford Mustang
Serial No. 1FABP40A2KF218757
License Plate: BEJ720 
Registered Owner: Cindy Trail
Vehicle located at Capital Towing, Fredericton, N.B.

1998 Yamaha YFM350 ATV
Serial No. JY44WUW02WA026633
License Plate: XH0889 
Registered Owner: Martin Bear
Vehicle located at Capital Towing, Fredericton, N.B.

1988 Toyota Corolla
Serial No. JT2AE93E1J0064608
License Plate: GOR398 
Registered Owner: David A. Wells
Vehicle located at Capital Towing, Fredericton, N.B.

1995 Nissan Sentra
Serial No. 1N4AB4AD8SC711234
License Plate: BSM296 
Registered Owner: Nathalie Verret
Vehicle located at Capital Towing, Fredericton, N.B.

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, ss.1(2)

To: SHAWN MARIE TERRIS, original Mortgagor and owner
of the equity of redemption; and to DARRELL ERNEST
STEEVES, guarantor; and to GRETZKY REALTY LTD.,
holder of the second mortgage; and to DEBORAH DIANE
FIRTH and GRETZKY REALTY LTD., holders of the third
mortgage; and to all others whom it may concern. Sale pursuant
to the terms of the Mortgage and the Property Act, R.S.N.B.
1973, c.P-19, as amended. Freehold property situate at
780 Front Mountain Road, Moncton, in the County of West-
morland and Province of New Brunswick, and being identified
as PID 70208491.
Notice of Sale given by Home Trust Company, Mortgagee and
holder of the first mortgage. Sale to be held in the lobby of the
Moncton City Hall, 655 Main Street, Moncton, N.B. on

Notices of Sale

Plymouth Voyager 1995
Numéro de série :  2P4GH45R7SR331975
Numéro d’immatriculation : NBB420
Propriétaire immatriculée : Heather Arbeau
Véhicule se trouvant actuellement chez Capital Towing, 
Fredericton (N.-B.)
Nissan 720G PK 1986
Numéro de série :  JN6ND06YXGW109156
Numéro d’immatriculation : CBN003
Propriétaire immatriculée : Krista Miller
Véhicule se trouvant actuellement chez Capital Towing, 
Fredericton (N.-B.)
Ford Mustang 1989
Numéro de série :  1FABP40A2KF218757
Numéro d’immatriculation : BEJ720
Propriétaire immatriculée : Cindy Trail
Véhicule se trouvant actuellement chez Capital Towing, 
Fredericton (N.-B.)
VTT Yamaha YFM350 1998
Numéro de série :  JY44WUW02WA026633
Numéro d’immatriculation : XH0889
Propriétaire immatriculée : Martin Bear
Véhicule se trouvant actuellement chez Capital Towing, 
Fredericton (N.-B.)
Toyota Corolla 1988
Numéro de série :  JT2AE93E1J0064608
Numéro d’immatriculation : GOR398
Propriétaire immatriculée : David A. Wells
Véhicule se trouvant actuellement chez Capital Towing, 
Fredericton (N.-B.)
Nissan Sentra 1995
Numéro de série :  1N4AB4AD8SC711234
Numéro d’immatriculation : BSM296
Propriétaire immatriculée : Nathalie Verret
Véhicule se trouvant actuellement chez Capital Towing, 
Fredericton (N.-B.)

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataires : SHAWN MARIE TERRIS, débitrice hypothé-
caire originale et propriétaire du droit de rachat; DARRELL
ERNEST STEEVES, garant; GRETZKY REALTY LTD., titu-
laire de la deuxième hypothèque; DEBORAH DIANE FIRTH
et GRETZKY REALTY LTD., titulaires de la troisième hypo-
thèque; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée confor-
mément aux dispositions de l’acte d’hypothèque et de celles de
la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en tenure li-
bre situés au 780, chemin Front Mountain, Moncton, comté de
Westmorland, province du Nouveau-Brunswick, et dont le nu-
méro d’identification (NID) est 70208491.
Avis de vente donné par Home Trust Company, créancière hy-
pothécaire et titulaire de la première hypothèque. La vente aura
lieu le 22 avril 2008, à 11 h, heure locale, dans le foyer de l’hôtel

Avis de vente
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April 22, 2008 at the hour of 11:00 a.m., local time. See adver-
tisement of Notice of Mortgage Sale in the Times & Transcript
dated March 25th, April 1st, April 8th and April 15th, 2008.

McInnes Cooper, Solicitors for Home Trust Company, Per:
R. Scott Wilson, Suite 1700, Brunswick Square, 1 Germain
Street, P.O. Box 6370, Station A, Saint John, New Brunswick,
E2L 4R8, Telephone: 506-643-6500, Facsimile: 506-643-6505

________________

To: Robert William Whittaker, of 8 Hughes Street, Darlings
Island, New Brunswick, Mortgagor;
And to: David Douglas O’Donnell and Narda Jean O’Donnell,
73 Rogers Road, Kingston, New Brunswick, E5N 1L3, Subse-
quent Mortgagee;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 10 Victoria Street,
Hampton, in the County of Kings and Province of New
Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 22nd day of May, 2008, at 11:00 a.m., at the Kings
County Registry Office, 410 William Bell Drive, Hampton,
New Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone
or reschedule the time and date of sale. See advertisement in the
Kings County Record.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice to Advertisers

de ville de Moncton, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick). Voir l’annonce publiée dans les éditions du
25 mars et des 1er, 8 et 15 avril 2008 du Times & Transcript.

R. Scott Wilson, du cabinet McInnes Cooper, bureau 1700,
Brunswick Square, 1, rue Germain, C.P. 6370, succursale A,
Saint John (Nouveau-Brunswick) E2L 4R8; téléphone : 506-
643-6500; télécopieur : 506-643-6505, avocats de Home Trust
Company

________________

Destinataire : Robert William Whittaker, du 8, rue Hughes,
Darlings Island (Nouveau-Brunswick), débiteur hypothécaire;
David Douglas O’Donnell et Narda Jean O’Donnell, du 73, che-
min Rogers, Kingston (Nouveau-Brunswick) E5N 1L3, créan-
ciers hypothécaires postérieurs;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 10, rue Victoria, Hampton, comté
de Kings, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 22 mai 2008, à 11 h, au bureau de l’enre-
gistrement du comté de Kings, 410, promenade William Bell,
Hampton (Nouveau-Brunswick). La créancière hypothécaire se
réserve le droit de reporter la date et l’heure de la vente. Voir
l’annonce publiée dans le Kings County Record.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis aux annonceurs
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Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-e.asp

Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the Office of the Queen’s Printer, at $4.00 per copy plus 14%
tax, plus shipping and handling where applicable.

Office of the Queen’s Printer
670 King Street, Room 117

P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: 506-453-2520 Fax: 506-457-7899
E-mail: gazette@gnb.ca

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Statutory Orders and 
Regulations Part II

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-f.asp

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 14 %, ainsi que les frais
applicables de port et de manutention.

Bureau de l’Imprimeur de la Reine
670, rue King, pièce 117

C.P. 6000
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5H1
Tél. : 506-453-2520 Téléc. : 506-457-7899

Courriel : gazette@gnb.ca

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B) 

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins

Ordonnances statutaires et 
Règlements Partie II
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NEW BRUNSWICK
REGULATION 2008-47

under the

APPRENTICESHIP AND OCCUPATIONAL
CERTIFICATION ACT

Filed April 8, 2008

1 Schedule B of New Brunswick Regulation 97-125
under the Apprenticeship and Occupational Certifica-
tion Act is amended by adding the following in alphabet-
ical order:

oil burner mechanic occupation

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2008-47

établi en vertu de la

LOI SUR L’APPRENTISSAGE ET
LA CERTIFICAITON PROFESSIONNELLE

Déposé le 8 avril 2008

1 L’annexe B du Règlement du Nouveau-Brunswick
97-125 établi en vertu de la Loi sur l’apprentissage et la
certification professionnelle est modifiée par l’adjonc-
tion, après « Profession d’électricien en bâtiment », de
ce qui suit :

Profession de mécanicien de brûleurs à mazout
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